
『대만한국학연구』(The Review of Korean Studies in Taiwan) 

논문 투고 요령 

 

『대만한국학연구』(The Review of Korean Studies in Taiwan)는 한국학 전 분야의 연구 논문 

투고를 받고 있습니다. 논문, 서평, 평론 등을 투고할 수 있으며 매년 1회 3월말에 발행됩니다. 

투고 원고는 기존 출판물에 게재되지 않았고 다른 곳에도 게재를 추진 중이지 않는 원작이어야 

합니다. 투고자는 다음의 지침에 따라 원고를 작성해 주시기 바랍니다. 

 

I. 제출시기 및 양식 

1. 논문 투고는 연중 가능하며 각 호 마감은 매년 12월 말까지이다. 

2. 원고는 한글 HWP(.hwp/.hwpx) 파일을 권장하며 MS Word (.doc/docx) 문서도 가능하다.  

3. 투고자는 ‘투고신청서’, ‘연구윤리준수서약서’를 작성하여 원고와 함께 제출한다. ‘온라인 

저작권 이양동의서’는 최종 심사가 완료되어 게재가 가능할 때 제출한다.  

4. 제출처: cks@staff.pccu.edu.tw 

 

II.원고 작성 양식 

1. 기본 양식 

① 작성 언어: 한국어, 중국어, 영어, 일본어 

② 분량: 제목, 초록, 본문, 참고문헌, 영어초록을 모두 포함하여 A4 편집용지 기준(행간 160) 

15쪽을 넘지 않아야 한다. 

③ 필자명 뒤에 별표(*)를 삽입하여 소속기관 및 직위를 각주로 제시한다. 

 

2.글자모양 및 문단모양 

①글자모양은 다음의 규격에 따른다. 

항목 한국어 영문 중국어 
제목 바탕 14 Times New Roman 16 PMingLIU 16 
초록 바탕 9 N/A PMingLIU 11 

장제목·절제목 바탕 12·11 Times New Roman 14·13 PMingLIU 14·13 
본문 바탕 10 Times New Roman 10 PMingLIU 12 
각주 바탕 9 Times New Roman 9 PMingLIU 11 

참고문헌 바탕 10 Times New Roman 10 PMingLIU 12 
영문 초록 N/A Times New Roman 9 N/A 

 

②문단모양: 줄간격 옵션: 1.5, 문단 첫째 줄 들여쓰기 3자. 

③논문 구성 순서 

A. 논문제목  

B. 필자명 

C. 초록 

D. 1. 장제목 

1.1. 절 제목 

E. 참고문헌 

F. 영문 초록 

④일본어 논문을 투고할 경우 편집위원회가 제공하는 별도의 원고 작성 양식에 따른다. 

(cks@staff.pccu.edu.tw로 문의 요망)  

 

 

 

mailto:cks@staff.pccu.edu.tw


3.초록 서식 

① 요약문은 15줄 이내, 주제어 5개 내외 기입한다.  

 ② 영문 초록 서식은 논문제목, 한 줄을 띄고 필자명, 요약문, 주제어(Key word) 5개 내외 

기입한다.  

 ③ 초록은 본문의 언어를 기준으로 작성한다.  

 

4.번호 및 부호 

A.번호 

①대항목 번호: I. II. III ...  

②중항목 번호: 1, 2, 3 ... 

③소항목 번호: 1), 2), 3) ... 

 

B.부호 

①직접인용: “...” 

②직접인용 속의 인용: ‘...’ 

③단행본 제목: 해당 분야 학계의 관례에 따라 ≪...≫ 혹은 『...』 

④논문, 신문기사, 단일 에세이 작품: 「...」 

⑤영화, 희곡, 드라마 등 영상문화 작품: <...> 

⑥인용시 필자의 중략: [...] 

 

5.인용은 다음에 제시된 양식을 준수한다. 

① 한국어학, 한국어교육 분야 저서 또는 논문: 내주 또는 각주 활용 

ㄱ. 내각주 

   ⒜ 저자, 발표연도, 인용 쪽수를 제시한다. 2쪽 이상일 경우에는 ‘홍길동(2025:121-

123)’의 형식으로 작성한다.  

⒝ 동일 저자의 논저가 같은 해 두 편 이상일 경우에는 ‘홍길동(2025a)’, ‘홍길동(2025b)’ 

형식으로 작성하며, 참고문헌에도 동일하게 작성한다. 

 

<보기> 

1. 홍길동(2019), 홍길순(2020)은...... / ......이다(홍길동 2019; 홍길순 2020). 

2. 홍길동·홍길순(2019:45-46)은...... / ......이다(홍길동·홍길순 2019:45-46). 

3. 홍길동(2015, 2019)은...... / 홍길동(2025b)은...... 

4. Nation(2013)은...... / ......는다(Nation 2013). 

 

⒞  번역서의 경우에는 ‘Ellis(1985)/김윤경(역)(1998)’의 형식으로 인용하며, 참고문헌에 

원래 저서를 밝힌다. 

      ㄴ. 외각주  

         참고문헌 형식을 참고하되 인용한 쪽수를 구체적으로 제시한다.  

 

② 문학, 문화, 사회과학 연구 

학계의 관례에 따라 외각주를 사용할 수도 있다. 이때 참고문헌 형식을 참고하되 인용한 쪽수를 

구체적으로 제시한다.  

  

 



<보기> 

1. 최인훈(1996), 『광장/구운몽: 최인훈 전집 1』, 문학과지성사, 16쪽. 

2. 프로이트, 이한우 옮김(1901), 「이름과 단어군의 망각」, 『일상생활의 정신 병리학』, 

열린책들, 37-66쪽. 

3. 프로이트, 앞의 책, 92쪽. 

4. 백문임(2012), 「버튼 홈즈(E. Burton Holmes)의 서울 여행기와 영화」, 『현대문학의 

연구』47권, 88쪽.  

 

6. 그림과 표: 모든 그림과 표에는 제목을 달아야 한다. 그림은 그림 하단에 ‘<그림1>’, 표는 

표 상단에 ‘<표1>’과 같이 표기한다. 

 

7. 참고문헌: 참고문헌은 논문의 끝부분에 실으며, 다음 양식에 따라 작성한다.  

① [논문]  

필자(연도), 논문 제목, 학회지명, 권호수, 학회명, 전체 쪽수. 

② [단행본] 

저자(연도), 서명, 출판사. 

<보기> 

강현화(2004), 한국어 회화 교재에 나타난 어휘 분석’, ≪비교문화연구≫ 5집, 

비교문화연수소, 3-29쪽. 

구본관·박재연·이선웅·이진호(2020), ≪한국어학 개론≫, 집문당. 

유타니 유키토시(1999), 한국어 학습자를 위한 한일 사전에 대하여, ≪사전편찬학 연구≫ 

9집, 탑출판사, 29-38쪽.  

Bachman, L. F. (1990), Fundamental considerations in language testing. Oxford 

University Press. 

Chanell, J. (1981), Applying semantics theory to Vocabulary teaching, ELT Journal Vol. 

35, 115-122. 

 

③ 신문 및 잡지 기사는 다음과 같이 출처를 표기한다. 

박승진(2008), “서울지역 외국인 학교 재학생 9%가 내국인”, 연합뉴스, 11월 13일자 보도. 

    ④ 참고문헌의 한국어 자료는 자모 순서로, 영어 자료는 알파벳 순서로 제시한다.  

 

8. 기타 문의사항은 이메일로 문의한다(cks@office.pccu.edu.tw).  


